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(2) AL TEAGR, LR ) 7OMEH, L—4 LHROEL [#]
(feithful bisynesse) (24) IZBERT A5 2L 2 T3, RWTHE~Y 7
NOEE L) TOHBMOBKREROR, Brr L) 7 OHEDEE % EE
DD B A, SNTIZET 28y ) 7k, EOFSNOE D & i [
ZFVZPOEAZEZE o THEEL, ZLOEBEZF Y X FHITHE
SEBREET S,

ARICHEVOTIX, SNTIZE T 2MBDOERELY ) 7OBEBDLEE>T
SNTO B % #5t L 724,
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EMDERE, RV X PRICHCREE S, ZOBRICKREH, BLBr
SRAGHBTIBEIR TS, FLEZLEY ) TIZL3%REE, KK
DEEZKRT 7LV )7 (Valerian), kO T 4+ 7L 2 (Tiburce), #L T
BE7L2F 92 (Almachius) ffDRA~Y > 42 (Maximus) % DD
A% DIEIZKEETT 5,

FTTrLIT UL THEH, MR (EH) ok )7k, ¥rL Y
TYEDRBOER, BUSKOEDIICHICHEL D THERDOBRLME LT
5> %5, —ADXKME (an aungel) (152) » &+ KX AFCFHBL, %
RDHFELEFoTNT, HEOHHICHATE, BLOKHSTELT
$ (156) Y7L U7 rRBFSCEEIENRTI LITL B, HOLHAEMBT (in
clene love) (159) L %F5 4% 51F, HOMBE X (clennesse) (160) W X
RV ) TRIBREEZRL, TOBETEHEZA2KHISRTEVLS, #O
ERIZONTDEY ) TOFERFEOMEL Y7L 7 VidHI->T, #0D
ALDDFEFIZEINT, VU TIZ, LELXDES> LA HIZEL XY
2LV DLELHIF, ZORBERVBEEIIZEED, ZTOXREMNKYD
KETH5%561F, BLDLELBDIZTEN, LIANEATHS L
X, TAHRBTHRTLEEAS, BT [H(E] LIS BRBEOALE
UT, RELOHIFREIEIRTROLEDOFEHEZEL DL LT HHOER
i, HEICE &3 ABOBS—DDEE-72REE X 5,

TryVUT VORI LS ) PIR3BIEBIZZ>BZEZLS, BB LS
Kz RELS, ELTHFVRMERBLHNER T A LDICL, 22 TY
L) 7 VREEOEM (A2 X)) IIEAEBDHEEIT Y LYY (St
Urban) #RZ 20 HL, €V )V 7TOEHEEEAS, THLHEILNVIRE
Hd

Urban for joye his handes gan up holde.
The teeris from his eyen leet he falle.” (189—90)

ABRNZIED BRI AN Y DEUORIE, KEICHT 2EIBOFETH 2"



ZOUYNNNVORED [BIED | 13, Atk ) 7oy L)
TV OWRIIMOBEAETH >0 4BIICE L T3,
ZOBILIINVIZTISED,

“Almyghty Lord, O Jhesu Crist,” guod he,
“Sower of chaast conseil, hierde of us alle,
The fruyt of thilke seed of chastitee

That thou hast sowe in Cecile, taak to thee !
Lo, lyk a bisy bee, withouten gile,

Thee serveth ay thyn owene thral Cecile.

“For thilke spouse that she took but now
Ful lyk a fiers leoun, she sendeth heere,

As meke as evere was any lomb, to yow ! © (191 —199)

TNV, Ty LU TURETYTOIBIZFY R D BEINZIRFED
ETORE (193—4) TH B LHBIZFETHS, 9ISV IEX, ¥2 )T
* (B ISl X, ZOEHEAFEL T3S (lyk a bisy bee) (195), ®
V) THRMONER (thral) (196) & L CTEMIZMICIZA B IZDWT,
DFSNOFIH Fic& T2 1> ) TORBTORBKMBER (85—119) i2H\ T,
OSSN, ¥V DV T7DZLEREMXICHENT [0 § ] (bisy) (116)
EE9 L, B (bisily) (342) B#T2 ([ELE3]7 10 “bisy” O
BROEHEIZL) EES, 2D “lykabisybee” iI—2DZ L b XEETE
REOXLFHELTH -7z, ARBETLIDFRLIRET B8, oY 7
[EREDOT L | BMic@E, FERBRORY [BRLLVVTHS] k5
llaeFZAdL, [l X, ¥V 70 [EHE] 28287280 TH 3
EBAD, - 3MWHRATRICERE L 28A V7 2 28 [FiEDHFEED
BIZF ) A BEOHFR (BE) #RBWICRTLER, ZoB&EZFY
2 M EMETEETS ] ZEMS8TIELB, XA L ORAELED S
DICHEHNLZ LIV 7D, FV A MIIXI3BRAZI -BELBELORE
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DD, T7 LIV T eI F) A MANOECREEEANM LD TH
%o

BMYLNYOT7 L) T UYANDIZOFELHRIZ AWKEE-—ADE
A (201) BEXETEINE—MOBREZIZY 7 L) 7 ¥ ORI MRT
5, ThaRTTy7rL U7 V3NS5,

Valerian as deed fil doun for drede

Whan he hym saugh, and he up hente hym thoig) (204—5)

LV TOMEIZEDTFLYT U, ZHAEBZNEDOTELFY R L
DY EIWENEIZ KB EDHICEATZEIANVOEELEIRPVER,
ZDEBNILEB LI T, 20X R-EORN (drede) (204) 3,
FHADORE (awe) IZHBLBEDTHB, VY7LV IT VORNICEERLAZ
DENIEET S v (St Paul) BRI THD, BAOFIZLAEY
12,

“0 Lord, o feith, o god, withouten mo,
O Cristendom, and Fader of alle also,

Aboven alle and over alle everywhere.” (207 —9)

EBIPNTED, COSEIENVUDEE [ 72 JANDFHK] &4
BES5,68I2dhBROEE,
Fiz—2, BME—, Hliz—, MIF—2T, TRTDLEDODDOYT
HY, TRTOLDDLEIZHD, TRTOLDOD LIZiF6%, §XT
DLEDOAHIZELN D,
£, EbALETBELEIARRULTHSE, BADRT 7 LY T VICZDEHESL
FULanES &R, A [EMER] 2375 EADERIHA S, B
AN VIZEORTT LY 7 (st 25T (cristned) (217) (Cf.
171, 299, 352, 380), ZORRKIZLTY 7L )7 VIZBOBETE%E 2 THER
L, BMgEAasL, LYYV T7OESBEDFVZA L A2EL, BdleRI%5d



FJThd, JrLUTv0 [HND] LS HIEDIEZ, 2FDT7L U7
VICHTAREIANVOFELEAOHRICEB3RMCEL 5 Z0HENT
Y, T 7L )T UVOBFERIBEOHRIZES LD TR AL, MORBRE
IZEDILS VYV TOEHMIZEBEDTHEZ b2 sb,

FAEZI BT 7 LU T VYRRIRIE, HOBRBIZEY ) 7 AR
ENHS>TWADERSE, ZORMIZ, FILEBEBHEAAD 2O0D{EWE (of
roses and of lilie,” Corones two) (220—1) %##>., KffiZ, 3t V7
ZZD—D%, RIZT7 VI T /icfio—D2%25 1A T s&MT 5, KE
(paradys) (227) » o> TCEZhoDEEA2BEH LIEhLELESE -
T (225) SFBNLE, Ehd LWL, FE (sootesavour) (229) %%
Ty nnIhoo2o0ftdeid, EEH [HWE] %, BE [FR]
ERMT S, REN2DOOMEEXIT 5L 05 HFIRD (220—4) &, &R
i (ceremonial)® &N THY, E-THLVYTET 7L Y 7 VOIS,
BtickE 2 AHOBBETH S LRAKICELLEES 2 ARICEETA LR
LB ELERL TS, BIZEY ) 7OEBIZEWT, HaDEEL,
TrLVUT7vELTHFY X PEEOHKRRO—-BELEZDIFT, )7
i, ZOHRFROHEEKE (B #HPTI L%, GBI T, BHitick
WTERLTOS72bITTH B,

KFEIIZFIZING 2 DODEFIZDNWTE D, & LIESHTH - T (chaast)
(231), HuZE (vileynye) (231) #ME0Thithil, ZoORIZIITIRZ
B, 2FDELUTET 7 LUT VRO TH T, WEENLTF
TEEDTH 5,

KEET 7L YT VIZES, BRIk ) 7OR % B (good conseil)
(233) (Cf. chaast conseil, 192) #ZF AN S5HOLE LT A4 A &
2L, UL IUTVRIDIERADS, KOBTIFICLHKEER [HHE] 24
54 (grace /To knowe the trouthe) (237—8) #5 A2 T T & W&,

ZORIZT 7L TV, 2V )T EORBLEBLOERELEZIANS
ZEIE-THYZ MRUTHELY FVZMAEL, BLERTB LV
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FURLRD [HE] #H2MOBEAE 52 oMb TH S,
I

RISF 4 TR ABR LY Y FIZEBAWFIZOVWTERT S, ¥y
VYT VBT A TN EBEAHAEAREZ 5 L5 KHEIZEHW, f
BEhEZEAO5N3,

The angel seyde, “God liketh thy requeste,
And bothe with the palm of martirdom
Ye shullen come unto his blisful feste.” (239—41)

TrLUTvET A TANADZA%#FB O (the palm of martirdom)
(240) 22 THOEADSIND [ME] ITREBEILEIRBEDOSE
AT LVUTUNESE, FTIXT A TAARRSTRS, HIFEEDOE
BLEADKD, BHIETHO [HE] (savour)™ (243) &2 VEK, 0
OHNTARBRICBVHED S, LA ZTOFDZHDOLDRES RAAA,
EHNDOANBIZEATLE D,

The sweete smel that in myn herte I fynde
Hath chaunged me al in another kynde. (251—2)

FOEFRIREZFFETHS, Yy L)V 70, VY TICKEEZRYE
ENBEBELOBEEZTANTEREL, HLOARIZETNWEDbS 2D
FTHBHN, BT 4 TNRZ, BEBFHEL2RITERAOBEERIT AN
TEERTHILIZE S,

V) TIRSTY 7 LY 7 VR, BTS3HPRESELIELTIS

Do

o

Valerian seyde: “Two corones han we,
Snow white and rose reed, that shynen cleere,

Which that thyne eyen han no myght to see;



And as thou smellest hem thurgh my preyere,
So shaltow seen hem, leeve brother deere,
If it so be thou wolt, withouten slouthe,

Bileve aright and knowen verray trouthe.” (253 —59)

T4 TNANE LIRS Z ki< (withouten slouthe) (258) IEL<{EL,
[EM ]| (verray trouthe) (259) #%#15%561E, 5i1X57 1 7L AIZIZRA K
W2 DODJEREN, BIZHAS L5l Ah2bIITHS, V7L ITVOFE
FTSIZRELLRENT 4 TILZIZHRL, iz, & LIEE (ydoles) (269)
T, GEEOGNIZT S (be clene) (269) & 6iE, HAZHEEAHAT
K N7=DKME (The aungel of god) (267) IZ&bHES5EESH, 2DV~
VYT v ET A TNADI23N51.2691c b7 3 HEEDOH T, [HAE| 2% T
SEII4EEDLR (259, 261, 264, 267) (Cf. 238, 291), ZMD 3 H1.259 &
12670 “trouthe” %, [EEEH) TR THISEYTIEE LV, 2D
ZZTF a—H%—if, “trouthe” DFEFEZ L TWBEDHIIT, BHETH-T
UL YT VIEERLTHO [RE| #M5 LM TESH L5045
EExEF g —H—OFFIMEFEERL T3,

EOFRAMEDIZ / OFRKET v 7uy X (7 FuryR) (St
Ambrose) (this noble doctour deere) (272) DR #HHML T, Thb
2 OD{EEDHFYF (myracle) (270) % Z 5T 3,

“The palm of martirdom for to receyve,
Seinte Cecile, fulfild of Goddes yifte,
The world and eek hire chambre gan she weyve;
Witnesse Tyburces and [Valerians] shrifte,
To whiche God of his bountee wolde shifte
Corones two of floures wel smellynge,

And made his angel hem the corones brynge.

“The mayde hath broght thise men to blisse above;



The worid hath wist what it is worth, certeyn,
Devocioun of chastitee to love.” (274 —83)

PR ) 7ORTEHEDOEME (274) L3, RKfERTr LU TV ET 4
TLAD2NZEFR T -MmOELHSNSE [HE] (241) 2mMT5L 3
LThh, o 3N, M ETHEIETSZLIZK-T, XRETEROD
LB LDEMEEHR > T, [#DB] (Goddes yifte) (275) (Ziii7-&dh3 &
2k %, EMER (shrifte) (277) # L7 L )TV ET 4 TRADE L
2, fIIREEIZ2 oDEEAFEITRIZAED, £ ) THAKREDELRE (blisse
avobe) (281) Nl S FEL, [F Y X bADOMBOBE | (Devocioun of
chastitee to love) (283) MWW ICflifEH 2L D THS 2%, #id, ZTHS
DLBLELTHELDNIEBRDODNEZBAHERETHS [fEd] 12k
TRENT=DHITHS, ThHBEHREEAD [t ODHFHFTH 5,

KOATEY YV TRT 4 TLRICHLTRTOZELNED (athyng in veyn)
(285) #ETHEDICHLET, §5&757 ¢ 7ML 2id, “Whoso that
troweth nat this, a beest he is” (288) L E-TC, H&LDFED [HE]
(trouthe) (291) IZHED = L& KRLKIZERAT S, ZOR, BUIZHEH -
Bz, ROBAHR (tranquility) DHRD” MOFEL XEET) £RL
T, 74 TLZADOEGE %32 5, “And she gan kisse his brest, that herde
this” (290), BfEDEL L&+t ) 7 (this blisful faire mayde deere)
(293) &, ZDOHEI® (ydoles) (298) %2#FELT 1 7L R EHELKDOBIE
(myn allye) (292, 297) L¥3. €2 U7, 71 FL AL TR L
ISfr &, Bfla2ir (baptise) (299), H%ES 2C (clene) THIE, RO
EohKBEARBI LN TEBLEHETS, RICTV7L YT UNT 4 TR
RIS AT, %256 2I25 5 (beclene) (269) Z£561F, REIZEHE
EILHEFEDLERUL, FYURMAD [HMEOBS] (283) \DHEXT
H%5,

U TOHEEZDHK, YrLYTUN, BT ATLAEZREILINVDE
EICENTITISET2E, BRREATBNERT, DEDIANYHER



Ransd e kThrh (313), EHFLEENIZENT (315), mEkD
BehrdbENIRMOAME L YR EGmICHT 2% L EVEE
DBRNEEET S, ZOEMIHTIRMHEAFIIRHLTEI ) 7IE, K
RIS ABRE % & 5T (boldely) (319) &<,

“Men myghten dredren wel and skilfully
This lyf to lese, myn owene deere brother,

If this were lyvynge oonly and noon oother.

“But ther is bettre lif in oother place,

That nevere shal be lost, ne drede thee noght,
Which Goddes Sone us tolde thurgh his grace.
That Fadres Sone hath alle thyng ywroght,
And al that wroght is with a skilful thoght;

The Goost, that fro the fader gan procede,

Hath sowled hem, withouten any drede.

“By word and by myracle heigh Goddes Sone,
Whan he was in this world, declared heere

That ther was oother lyf ther men may wone.” (320—32)

TR, ROBNICKH LEFERLESS, MOTFY X AR EH
7mkbhBZEDOEVWEDREEGIMBOFHIZH DT &, MIZKTIHE
TRANCBRER T =2, ZLTHFYVZMRIOWMICE SR, AN
BloxirbsZle%d [E%] & [&#] T (By word and by myracle)
(330) IREN/-T AT 4 TILRIZHL, BIZf (o beynge of divinitee)
(340) IZHBIFB3D2ORNALYFDIZ LGS L, YR FDBIREZE,
ZLTHFY X MHFEEEH (synne and cares colde) (347) (o6 h7- AHH
1= [#(L ] (remissioun)™ (346) #5 X3 =@ D@ ohizl L
% [Esnic] (bisily) (342) HWTHEALE S, £V R FAKEOEGE [S



B L [HFW TRENAEZTEL, ¥V TEHED [E8] L@itk?
(B8] TE-T, U7 L )T VAT 4+ TAXEHERE, Y X LEIF
MOENEEL,

COBRT A TNART 7L )TV EHIHEILN DG LIZTFL, ¥
INIFRIZEHL, 2O TT7L )T VICLEDLERILEL (217), BA
TT 4 TLAIEHFELERL (cristned) (352), EELH X 2T, K%
[#DB L] (Goddes knyght) (353) &43, ZhTF 1 TAXIIEBHKM
(The aungel of God) (356) %% &\ 2> BH (grace) (354) %15, Fish
NDBHLWAFDIXAEBIZHEAIONBEZ LIZES, KIZEV ) THT 4
TRAILESEENIZIZERLZDITH 5,

COZA% [#WoBRt] LLzty ) 7k, BE-ZEDE (aful
stedefast cheere) (382) TIZ5&F 9,

“Now, Cristes owene knyghtes leeve and deere,
Cast alle awey the werkes of derknesse,

And armeth yow in armure of brightnesse.

“Ye ham for sothe ydoon a greet bataille,

Youre cours is doon, youre feith han ye conserved.
Gooth to the corone of lif that may nat faille;

The rightful Juge, which that ye han served,

Shal yeve it yow, as ye han it deserved.” (383 —90)

TrUNTYET 4 TR [#OBL] (383) & LTAXL#n" (386)
2Lz, DEDZ OV AZARFEMBITAL D ZEREE, TLZF TR
RS2 a<E<EMEFOREL, EB2RNEEEFEDEL LY
VTIIEST 5, .

FDEH ™ (armure of brightnesse) (385) #&FJAM0HL, YL U7
T4 TNADZAIZ, IEL EFHHE (The rightful Juge) (389) TH 5
FV2MHLEENBZZLDOEVWERGOF (388), L ThhbhadZ ko



EOWKEO XD R &AM (323) 2RI LNIABORENRTE, EHAF
nHEY,

They nolde encense ne sacrifise right noght ,

But on hir knees they setten hem adoun (395—6)

ZOBIITAREL LS BROAFED T 1Dk > TABOEE RIS L
WORRETHREZ2HEEEL TS, _AXZOMTORLEZISEZ L
B, 22FLorLOLEWEW (397) 285 T, BIBORITE %1
hoh, #Riz [BEDNDE] (The King of grace) (399) Mg L\ELRHRET 5,
HREv )V TOHRABEIZEIS>THRY R MUIHRLEY 7 LY TV L
TATNARZHORBEERZ, BODFHIZE->T, LDELDFRETHHIC
Mon- A\BOBBEOEERLAE-bDITTH S,

'

RIOVALR, ZOMDOALDEEIZOVTIRESITHA50, BEETL
YEIAMGDBRAT I LR, TrLVTVET 4 TILAD2 AOBA
(seintes) (370) 2# A, HEhEIKIZ [#hAi] OBREH T, “Hymself
he weep for pitee that he hadde.” ™ (371) Fiz#ki3, ZOWA-BD [H A |
(loore) (372) #M< &, FEMBMITABDHFLEBT, %52 KOFKIHE
hiisd, ZORAHIE, [#H L] (prechyng) (375) % T, FEHEST
ANI=bR2 0 L AAREDOE T 254 5585 72210 (The false feith) (378)
O XKD, #7721+ (God allone) (378) #fELX¥ 3, ZORICEHD~
IV LABiE, BALLD [HA] LWSHOhb2MICE LD [F
B IZkoTH) 2 PHUHFET B,

RANTHEL ) 7L, G875 (preestes) (380) VR T, 22V A X
52RIZHLENET (cristned) (380), Thho~wor v a3, BIZIZH
HAEBTAZILEFE LR BIHBAE Y7L YTV ET 4T
LZ2D2 AR BBORTHE2IZASh, 2ADEBARTIDERS L,



2EBEHOBNADEREEHRT,

This Maximus, that saugh this thyng bityde,
With pitous teeris tolde it anonright,“g) (400—1)

VO LR, ZADHNSHE S KEL D LHKIIRKT IR RALL
BoC, Z<DAL% [E¥] TEEIES (404),

FITTARHRIE, PO LARBOWTI -8 T, HEES, B
By VTR IV LADERET 7 LY TVET A TLAD2 AORA
EANTEMICEET S, 7L Z3BBIIHLTED ) 7ICEREE
B, Bl 32-0I2, KOHENIC, ®AZDB (ministres) (411)
I L THREEENRTRIE S, EMWHELOBBEL [#X ] (Cf the seintes
loore, 372) IZ& > TR A BITHFET S,

But they, converted at hir wise loore,
Wepten ful soore, and yaven ful credence

Unto hire word, and cryden moore and moore, . (414—6)

BA-BIL, BROWBEORY 2L, REOSHE (416) 4 ELEL, &
DR LROBRIZI S,

“Crist, Goddes Sone, withouten difference,
Is verray God —this is al oure sentence —
That hath so good a servant hym to serve.

This with o voys we trowen, thogh we sterve | © (417 —20)

TAIFUZD®RAZBIE, OFF VXM EZXMTH), £2R—HT,
#<HARIZ [EMEA] 295,

WAT 7L YT VET 4 TR, FRRABITAZER Y 2 A EHED
HBTF-b4 (S8 THE, AFRLE-HLITHEH, WRLETI VA
23, AL [E#] TE-TELDARYEILE, ZLTEV YT,



TLIXFTAD/A-B % [E8] T o THEEIE-HITHB, 2D
BRICED ) TOHRIEXIZE ST, YA MEOEMILENYO®L,

\%

EOFSNIZ, A0 ki TREEL ) 70 [BAK]™ (legende)
(25) {29 - T [#MER (translacioun) (25) Ik 3 ElH 8% (my
feithful bisynesse) (24) #RATELHREEHAT S, F/-WEB~) 7D
BUCHWT, BER FE) IS LTRORIZE S,

Yet preye I yow that reden that I write,
Foryeve me that I do no diligence.

This ilke storie subtilly to endite,

For bothe have I the wordes and sentence
of hym that at the seintes reverence.

The storie wroot, and folwen hire legende,

and pray yow that ye wole my werk amende. (78—84)

B FSNEZ, YV TANOEM26 Y ) 7EABNADSEL B %
HMoThwa L, BARICHED B XIZ, I5AIC (subtilly) (80) D&%
BLOUIEHBTRI LI EEZFLTUILY (Fa—H—0D [#HED EZ |
TH5), ZUTZIDFE%ETIE (amende) (84) LTIFLWWEEESR (35)
IZEES (PHOEBIETEARDEZLBELH$B5TLTHB),

B FSNOBIIAIZBIEVEWMBZDIZ, B0 FENFERS S L ICREL
MREDETLTVELRDTHD, BADELIEDFEL VS [WAE] O
THABILBET, o THAESZBALNWIEEEKLTWS, LAL
[BRBED P EZX] THEH5I01F, ERIGAICBILEVWEZ AL, HiZF g
—H—RBIGAIZBIIELTWEELEZ NS, ZhIBER (GE) 1o/l
BOORTEZES L5 —DDRMOERIZK - T, BRIMICERICBET
BOBAEHEENIEARAE2ERZF 3 —H— 2R THBELEELILNS



CENPLERT A B, BBAEES (hagiographer) DFE—DBILHMN AL DHAL
(edification)” 12 & 572 & LTé, WAL LTOSNTHAEL BFERD
[BIER] TRZVWDOTHE, WbiEFa—HY—kRDO [V TIE] Th b,
ZLTFa—H—DHIALITIFRIINTAIF g - —-IlkbbThrAEK
EROMMA, SNTICE32F 3 —%—DOBR4£45 LT, EREEL
BkEF-> T 5,

ZLTZORE, i, BETAF I 2L BELY ) 7OME (&
BOBE) 28T, FICEBETHS, ThiZ7LoFI 20D [Bh ]
XN TO [BHE | OXWERERVICTIHERICED, SNTOEK
hERTSH L TCEBLERELEINETH S,

TAeFy ALY ) 7ORKRIE, SNTIZCEWTid, me LK<, ¥V A
PRICKT BB AE 5D LEZROEM (BIGEE) LoV EHL,MIZL
T, BEE7TLYEFY 208 L V78T 5838480 T, 5%
BRELE S ERIZERT S,

TL2EYRZ, BEOLEIZEI)TENRTHIEE-DIIHED
LILESTRBA-BETED, BLXOHAEZET, ¥V X MEUIEGRL
LB L, HEBOALEIANIEDOL»EFES-HEL BB TS, 14235
5151 3BEIENVWT IO _ADOBTRDOMRL 8 DOBE»REH &
N3, RIZ§ODOBEENEXRE LTI S,

(1) F1OMBEIZONT, TLoF Y ZBZEL Y THOD LA, LR
5, Fhic LKz T hiasrs0EE LK (a gentil womman born)
(425) (Cf121) THHLEXL 5,

(2) B2ORZIZOWT, TLF Y2V ) TOFRE (FV R M)
(religioun) (427) &5 (beleeve) (427) IZDWTH:A S, THIIHL T

AR L TEX %o

“Ye han bigonne youre questioun folily,”

Quod she, “that wolden two answeres conclude



In 0 demande; ye axed lewedly.” (428—30) (Italics mine)
5 5 v EBD R M PassioD L% EFTIZ,

Interrogatio tua stultum sumit initium: que duas responsiones una putat
inquisitione concludi. (682) (Your interrogation begins foolishly, which
expects two replies to be concluded from one question.)(w

(Italics mine)

T, Fa—H—RBEI)TOELZIZEWT, “stultum” OBKDZE% 2 B
35 (“folily” =foolishly; “lewedly” =ignorantly) Z &Ik ->T, 7IvF
YADBNELVI LY ) TOELEEHATS . FHLEMEIAC L0
THAHAZELEEHSEOWTIAYF Y ZADOEN, BHLIDEMTH 5,

(3) BIDHEIRIRDHKLEDTH B,

“Of whennes comth thyn answeryng so rude ? ”
“Of whennes ? ” quod she, whan that she was freyned,

“Of conscience and of good feith unfeyned.” (432—4) (Italics mine)
Passio®D ML E AT I

Almachius dixit: Vnde tibi tanta praesumptio respondendi ? Ceacilia dixit:
De conscientia bona: et fide non ficta. (682) (Where does such great
presumption of your answer come from ? From a good conscience and a

faith not false.) (Italics mine)

T, SNTOFHIZ, ¥V TOEAFOLEVEME (rude) EFEZXE3T7L~
FUAN [EZH 5] (of whennes ?) L5 &, ¥ VTR FOESE LR
DETZELIZE-T, [RLEBODOERNENS» S| (434) LHLDEAD
FEEITIB O AFREE A T 3,

(4) BAOHFIZONWT, BIDHEFIIBITZ LY TORREZIEL
HIZTA=2F 7 2360 EOENICLIBMERB BT ULrAn,



VY TIEHEOHES (power) (436) AXICL VWO tfMbhd e, Hikid
RDO¥ES (myght) (437) HEALEBNBIZEDLVWE, HEDEERN
FIUIHEDFICARBIZOB,2 S, 22 ) T7idd 6w 5 Zoto AROEHIR,
R TS GALEBEMRA-WERDT, S{SATHHOELTIELY
T, ZOBVDRILC2PNTLES D THBHLE D, BRitowh L %4
RKEEDEEZDTILRFVRE, BREELIHMOENIIEDOHTIILL,
APTEENLLDTH-> TEERIBREEK LD THII L 2B LY
V7 EDREMON IR EZEZZIZRS,

(5) HESDEEFIZOWT, TALVF U A ELL )V TOH I Z5E-T (ful
wrongfully) (442) W2 LFWVGET, RIZEF 25 (444) 8, Wk b F
UAMBIELEMERETLATNIME 2T 228, & LETHIE, iz &k
ANBZ il wl, BRETHIELZ»EHS VWO TR,
TARFVAEH ETHEHMOBHDOENEOHATLIEDELS A
bhivy, TRIZHLTEY YT, F) X MEOREA» L RHBORED
BRBELHDOBRLEHEWTE, LV TRTALIFIAREFLEDHZ
ZHEE-> TS (erren) (449) Z &, TV F U IANE-72FKE (a
wood sentence) (450) T V7B 52EFRFE LT E, ZLTEZDI L
NEDTHEZLxHLIYT, ZOHHAELT, bl N
EAEEXSHISTOAERS, BRELERFVAPERERDTHNT, FVR MK
ETHHLAONTNEINDANHER b E2BOTB LTS, 22
WIEF VR MEETH 5 Z LI3EEE (vertuous) (457) T&THAHZED
MOWEEYD 5,

(6) F6DHEFIZOVT, BELOMEFIZBIZ LN TOEALIIHLT,
TR ZGBBIIBRELABTS S, FVX MNOEMEETCEZ DT
HIR—%2@<HS, HBIELVTORIEAL, HLLTUIHLTISETE
S>TE, WrLBLIAKIIKS-TEMLEASZI LB TEY, BEMEDOKE
NELLTOBM L2 TZEnbIITHS, TLYFV ADBHISKH L T,
MBI -8t ) 7 (the hooly blisful faire mayde) (461) (35



Hi-+ (Gan for to laughe)” (462)., Zh & TRHAMICERILZSIED (290)
LOERELER 572V 7OZD [Ro] OBMLWBWSERDIE, EOKRERE
A ->THWBADTHADH», PassioTid

Tunc surridens beata Cacilia dixit (683)

(Then smiling, blessed Cecilia said) (Italics mine)

EH->T, “laugh” Tl < “smile” DEKROFTERZF STWSE, 20D
(%5 ] (laughe) EWSBERZ, 7TALFIRAL LV YT LORENESD
BEDOHARIZEITZ1506TE S 1 EfEbNS, ZITRETILYFTZADR
& (folye) 12X TBEALDENIFREL TS,

“It is a shame that the peple shal
So scorne thee and laughe at thy folye, (505—6) (Italics mine)

11.505—6125% 249 5 PassioD EFrid,

Nefas est enim: ut totus populus de te risum habeat. (684) (Itis a shame

that all the people should Jaugh at you.) (Italics mine)

EHD, Fa—H+—1FL5061ZFHWT “folye” & “scorne” EHfTHIL T3
Zehbhd, o TL462IZBNWTF 3 —F =, “smile” b
“laughe” %95 BKIE, [%£5 ] (laughe) Z &Ik ->TTALTHFTAD
[Bh&] (folye) % [WIKT 5] (scorne) Z&IZHBILIBALLTH 5,
3LV TE, BRLETLXOIEBD I ST,

“O juge, confus in thy nycetee,
Woltow that I reneye innocence,
To make me a wikked wight ? " quod shee.
“Lo, he dissymuleth heere in audience;

He stareth, and woodeth in his advertence ! © (463—7)



“confus in thy nycetee” (463) 1%, PassioTi3 “necessitate confusum” (683)
(confused by necessity) £ &0, F 3 —# —I% “necessite” &+3 L2 3
% “nycetee” (=foolishness) £ZEZ B2 LIZLD, TAVHY ZADBH, X
FRBTE, TAvEY IRERIEL, LHBOES (He stareth, and
woodeth in his advertence)™ (467) LWVWSELWEIEN 2 HE3, £
TORERLHBEAREOELEERXLTVBZDIIR LT, 2hE i3
RT7ATEY ZDMLVHED KRB AL FMRCRL TS
(7) BTOMBFIZONT, £V IV TOEDELIIZHLT, T

WEDHENEL L TOIH LIS EVTAYEF Y IR, £ 7id
AELZRD (Unsely wrecche) (468) & LA2R AT, HSOESH (469) %
&AL, 1d5BFE (oure myghty princes) (470) HHIZE X -4 B/EED
#71 (bothe power and auctoritee) (471) %4> TV B3 LHATE T £
TR, Y ) TAEERRNY, HIZL > TREIZ (proudly)™ (473)
LRRAZWES THRAT 3 BHAEBTES Y, ZhicH Ly ) 7id
Rad$ %, 7hvF0 2506 R0, BHEEIC (proudly) (475) %
EoTWEEIIZARSN, R ) 7izThEEMzE & D HR
& (stedfastly) (474) E-oTWBETHOI L, ) 2 M FEIZ & - TS
(pride) %, LRIBFEDOHE—DLDTHY, ¥ ) 7 LHIBDOEE (vice of
pryde) (476) 2B L T3, LY UTIE, FALEFY AL AXAMBYD
(a ful gret lesyng) (479) 2% L7=2 &, DFDT7AIF 2 AREIIZ [5
OfREA] (Ministre™ of deeth) (485) & LT, ZOMDEMAES Z &
2TETY, EDfDS (power) (483) £FFL (HH) (leve) (483) &%
S>TRWEL T, Bt TOAREEDOEMU LO1I3E<, HONBRLA
74D (thy power is ful naked) (486) THBZ L2 FRLEEHELTWED
THhb,

RETATXZ T 2DB, X EERAT D202, Fa—%—EAKRRELHA
“thou” & “ye” DV FITAELTWBZ L AL -\, W.W.Skeatid =
D 2DODENEROMRIZHFHAL T 3,



Thou is the language of a lord to a servant, of an equal to an equal, and
expresses also companionship, love, permission, defiance, scorn,
threatening: while ye is the language of a servant to a lord, and of

. . . (32)
compliment, and further expresses honour, submission, or entreaty.

YUV TRTASFTALOBEDHEEIDIZENTIE, TL?FTZ2DR
P EE/BWL TS (428, 430) TR “ye” #fioTWw3 (455% T),
EZABREYNTO TR (462) #HEIZ “ye” Tz < “thou” %#M%E
DREDLDETTAIF TR LFECED S (477, 509), —HF 7 L2+
213, MEOHEP—BL T ) 7izxt L “thou” 2>, £ ) 7H
“thou” EE KT, 7AF Y 22T 2K, Pk (defiance) ERY |
A% (scorn) ODXFHEFATNWEIDTH 5,

(8) EDBEEDEEFIZDNT, FETOMBIBTILL Y TOEZIC
NLUT, V)V T7TOREIZVET3 7 LvF Y 20, BEICFOHE X
(booldnesse)™ (487) (£iZ+ > ) 745 BIIHDHZ 21 BAEDTH
2H) ABT, BHABTITTUE, D20 BHIIRERELEG LS, B
AESITiE, MIIBRER (a philosophre)™ (490) & L& &MIZHT 31
P 51EF (489) EHNFATEDL S, oML T I Vnk B(EE
(491) BHFALOME, WICBILEEZANBICTHITEALEE, W
BLDEVYTIINL, BLERETI20ICREOMLOEREES 1T
ISHZ R LW, EZABRTAIF T Z2OBHICH L T ) 73 58R
LIRDBH EEBDBELIEHT B,

Cecile answerde, “0 nyce creature ! ”
Thou seydest no word syn thou spak to me
That I ne knew therwith thy nycetee

And that thou were in every maner wise

A lewed officer and a veyn justise. (493—7) (Italics mine)



PassiolZ% 13 511,493 =972 X9 2 BB I ROBKTH 5.

ex quo os aperuisti: non fuit sermo quem non probauerim iniustum
stultum et uanum (684) (From the time you opened your mouth there
has not been a statement which I have not proved unjust, stupid, and

vain.) (Italics mine)

Fa—H BT HF T ZIZDOWT “nyce” (=foolish) (493),
“nycetee” (=foolishness) (495), Z LT “lewed” (=ignorant) (497) &
HOB»E, BAOALRITEELFERID 2B B S, FilPassiolZlZR S
iy, [EMLB AL (alewed officer) (497), [BA»AHHE] (a veyn
justise) (497) EWWHIEBRNP S F 3 —H —DHNEDBE D2 S

TLYF9Z2DB N E2EENIZES L, 7TLvF Y RI3LESEBT
(blynd)(499), 84 2 D LIz F A BI T <bp s, #ARTEE <stoon>‘35’
(500) LbHbH»B8D%f (agod) (501) LRI ELTHE, WwI I T
“blynd” LI DIZPMEMNAEEH TIXEL, ENAEEH*EKL, (REETF
EVIHAERBZIENRTELZNTILSF T ZADENE (folye) (506), FVY
2 PHDOKRENEROMEIZNTH2EMOZILTHY, £V TRRTIhE
PREAY I B S 5

F g —H —ISNTIZHEWTL8 A2 5 ¥ & Z1.345% Tl Legenda aurea’ ,
Z L TH¥PEII PassioF HPLL LTV BEEZ 5N T3 A, Passiold AL
D11.489—97, 1.505— 111X 3 YFLBE T4 &40 4%, Legenda aurealZid %
hhigky, ZLT, INh6 2 yDF 3 — Y —DFMETIZONTIREIS
N ZRICT AR ZADB»ZIZARPEILNT NS, 2D F 3 —H
—DHMBPUZXTT REEL S L SNTICHT 5 F 3 — 4 —DRBRAFEA S,

CNETTAYFURALEV ) THE (M) 2FRLTELHOITSH
2, 2IrbbnrbdZ i, ks, KOS BELVEAE (The
rightful juge) (389) ¥V X b5 NERITSNIZVDITHONREATH D,
T ~vF T RiE, NHB3BFELL 470) »SEREEOENEHRT S



hz [EOREA] TH5H, BHOREN LN L2 #2080 58
B (aveynjustise) (497) IZFELHWI &%, v Y7, HSAIZL T
5L TH5B,
->TEREIV 7D [EE| LE5ACEB#ETI VT LYE Y 23
[BEED T | (the Kyng of grace) (399) & & [HEE| (238, 259, 267, 291)
EYBROFELDTH B,

)

V) TICRHTEEMICENTERLAETAYE YRR, £V ) 7 28K
ZORICENTITE, FNROBRBTHERT LIS ICHLE, L2rL, &
ReBbLEVWRBOKEBIZEEALL T, L3mi-wEEED, KAD
HRLERLT, —HMOFsmE o (521), 22 THEL.LOD (with ful
wikke entente) (524) 7A<F 7 X3, B TOFIIAB THEERT LS
Wl 5%, FAMBPBITAVRBEROE .2 3BET 24, {Tb%E LT, BRIZKD
ABITDZ L TELVDT, vV ) T72ERLOFTEHIBRTTHL,
) 7id 3 HEE LA (torment) (537) D5 HIZE XLV B4, ZOMH
LN INE TEHNT X2 (fostred) (539) () 7EHEEMWDS B
Erhd (122)) A4ISEW (feith) (538) %## A (teche) (538), FH#K
(preche) (539) %#1t®3, BHORHMPYIRES L5 (ZHIFKRIZEEH
BIEERKRTS (7 A&k 2BEEE] F1o:m21M)), 2L T, Kk
SEELZSEHE TN VIZTEEL, BRICOANVIZZHITBHIT S, &
NofERE/2S (soules) (545) ZMICFETHIIC I HREZGOMT L, H&kD
K&EAKEIZ [82] (a cherche) (546) & 95 Z L %% (hevene kyng)
(542) ICBE 7L, LY TRTASEIY ZADOME 3 E N SBHEETCIZ L
X, BoDEBETHLDR#BA b THE, Bkt ) TIZk T,
BLHhEA, A, BOTEEELZBIIVHDIIHEAOBHEFHLESE X
55DT, HoIAIEEZ, B"EDRA2BEOD-DOHELTEH I LI,
BLRPELSOHDHE L TH EIZ 82 = [V X M EGEOREE] &1k



DEFBZLEBW®RT S,

) T OME%R, BN T, BB (deknes) (547) & iz x
YU TOCHAEMOBEE - bOMICEEST S, 2L THEDEHR, Bkt
v 7#HE] (the chirche of Seint Cecilie) (550) &MHIh B 1Y) 7TDOFR
BRI 5 (halwed) (551), [BWERtY ) THES] Db LIC3#HE £L<
DARBBETBEDTH 5,

EBHDFSNIZ, SNTOEDHEDIZEL Y T2 IZ5BMLTWE,

This mayden bright Cecilie, as hir lif seith,
Was comen of Romayns and of noble kynde,
And from hir cradel up fostred in the feith
Of Crist, and bar his gospel in hir mynde.
She nevere cessed, as 1 writen fynde,
Of hir preyere and God to love and drede,
Bisekynge hym to kepe hir maydenhede. (120—6)

FUXPDOEMOS bIHEEh, ¥ X M EBEFELLICHRE, BLT
IZHTD , MEFLENS L% (mayden bright) (120) £ ) 7id, #hic
&k D %] (maydenhede) (126) D<F#%# V7= ST 5, BT v
Tuy ickhiE, Nats e oFICE, e ABEBU25 [HENE]
LLTOREAHBED S THRATWE LES, KL (Al LT
DKL) 7, FABFEILES L TREMPICEHTEBERKOL R,
FROBROBMEIIKDLEZ LI EVDTHS,

VI

EET7TALIFYZA0SMA#EL THLEV ) 7R, BRETLYF I X
DB»E, BRICEHAZR#RICT S LRKFIC, HSOFMWISWT51EH
%, BOEREERHOLERE S, VR MBENOKFHFIZL-TE, &
BENRLZILDTELZNWED, DF0HRER I TITOENL (316—



7), % (dreem) (261) T& %<, =72 [HEF] (trouthe) (267) ZNDTH
5, ZLT, 22l F a—H—OWRZE, M0 FEREBEHSF 3 —
Y-tk BEOOEE I ERLIIRS,

FBOFIZ & > TAEDERER G XL ) 7TOEFHOLEEL T, F

g3 —H%—

i, BEELAICE LR (347) ABOF ) 2 MEANDOECRIZK

% [/OFHE | (salvacioun) (Cf. The Retraction, X 1090) @, 2% hH [E
| (trouthe) %% (&) IR LTWADTH %,

(1)

&

SNTH 5| &9 X TLarry D. Benson (ed.), The Riverside Chaucer, 3rd ed.
(Boston: Houghton Mifflin, 1987) {24k 53, AXHFHEIMADOK AT E LT,
F-AARREBOSIAIE [BE] (Ex: Fr - K2 T4, 1976) 12HK3,

Helen Cooper, Oxford Guide to Chaucer: The Canterbury Tales (Oxford:
Clarendon Press, 1989), p.358. Cf. M.E.D.13c1380%- &4 3,

Robert G. Bensonii % O ¥ Medieval Body Language: A Stady of the Use of
Gesture in Chaucer's Poetry (Anglistica vol. XX I; Copenhagen: Rosenkilde and
Bagger, 1980) 2%\ T, SNTIZk T 2117 iDgesture (GikD) ##H{HEHL T
50, 111189—908ZDS5BD 2 ¥y Th 5 (1.189, ceremonial /expressive;
1.190, expressive) (p.148).

R.G.Bensonid “gesture” A2 XDIRIZEFKT 5 | “any expressive bodily
movement, manner, bearing, posture, facial expression, or sound specified in the
text” (Ibid., p.10) Z L T “gesture” % 3 DIZH 43 . (1) expressive
gestures, which translate emotions into behavior  (2) demonstrative gestures,
which are intentional, theatrical movements or poses  (3) ceremonial gestures
(Ibid., p.10)

WEE—dhticisit s [HIED ] IZDOVWTIIES. [FHEHFIbE-
T, GIRDAFMTIHBEE 52 O IRV D -7, TaHEABDONE
EHEO_TERTHD, GROBEORINLHELZELRR TS, s iiud,
FTHIEH, HB3VIZHAMNAEERTL, ZOREELZNTIZ, 2 HEkoE
ELTERTBLVWIFAHTHD. ] (EE— [BLLELTOEKR—3 -0
vy St OER & Fid—] (Rx . 37, 1992),10H)

Cl. [BhZFHEOERE - RHELLT, BRERERARTI LN I HIZERE
hd&512%%.] (tbklgE— 165H)

SNTOFEHIZDOWT, AXIL1—2813]Jean de Vignay (1282,785—1348) 1Z{k5
Legenda aurea ([HE(RH)) D7 7 v ZFEDOWIR, 11.29—84/3 ¥ iZDanteiZfK



(6)

(7
(8)
(9)

(10

(12)

% Paradiso (33. 1—39), 18545 ¥ & %1.345i3 Jacobus de VoraginelZ{k3
Legenda aurea, % L TSNTD#% ¥ & iZ Mombritius#RE P Passio S. Caeciliae
(MLt ) 7ORE]) K5 %E£260T 03 (L.D.Benson, p.942) Cf,
W.F.Bryan and Germaine Dempster (eds.), Sources and Analogues of Chaucer's
Canterbury Tales (Atlantic Highlands, N.J.: Humanities Press, 1941), pp.664 —
684. Passio® 7 7 ¥ 3BFHA» 6 DAXHDFIRIZTRTZhiZKS, 5IAXO
BOBIMNDOEFIIEREE T, bk [EEEH] 125358 ) 7O
RIZYITZ -7 - o+7%¥2 §ilH - PR [EH2EH] B4% GG A
XHFT, 1987),282—296 H % BHA,
“as busy as a Bee” (Bartlett Jere Whiting, Proverbs, Sentences, and Proverbial
Phrases From English Writings Mainly Before 1500 [Cambridge, Massachusetts:
The Belknap Press, 1968), p.31) (c1380 VI 195%71%)
BEWE (R0 xhopt] (RE | 5AXE, F&X 4 4), 42H,
expressive (R.G.Benson, p.149)
ceremonial (Ibid., p.149) Cf. BERILL=HIEDIZO>WT, [Zh 6 DERIT,
REDHZRLRMELRTART, ZOHS - ¥B%, KHXhB3REABIZHL
THERL, 2612, BABANTOER - BEMLZ 2D 37200 MILE
Aedd-oTii, | (M Eig—, 158)

SNTIZBEWTT 7 LY Ty DAELTMOBTERH ERARREL, LOA
MRBEIIRO AL, ThZPHOBAZICHKBEDI L TH B2, TOHEME
TV =T FIRRORIZHEAT S, [HHICE N TREERLESHHE TS
57V Y NTHBRE—EBHIEZ—DOHTIX, BFE, AVEEANLESERIT
flrh Tk, AREBMELTEThEDD, ¥t s LII—-KIZd5—D
DIRRE (FRRZIKRE) 2o hDREANLES S, 50 AOEHEZH L, L
BEAZALNTOT (FOABIZTTIZRALLTESINT), 2000 %B4
CHRLhTL 323D ZILu5DTHS,)] (T—ary - FL—4F Jil¥K-
KR itk » 739 -] (R L BEHEE, 1992), 191—-28) Cf. +§
#,440—41H,

[HE] #RTSHEIL, SNTIZBWTHDEL 7EHHN S (soote savour (91,
229, 247); savour (243, 250); sweete smel (251); smelling (279))., SNTIZ#i(Y
58D % & The Canon's Yeoman's Tale (1885—90) 2k T 3 BRA L DXt
BiZEH, CEHFEFEOF Y X MZonTid, W EB— (238—9H) 2 2H,
HHEDOIEGIZOVWTEIET  7uy ZESNTIZSEEHOLLARTH B, L
DML, [REDED ], [REDEKR], [RfELSDRY], [KREOE%
BEHIBOR] LIF T TWA256THS (Ya72-F-vxr5¥% [H
SIES] B2% UFH . ASXERR, 1984),52H).
Cf. R.G.Benson, pp.45, 46, 149. [HHI EN-BFEF >8R D IZZOHDEL
R, MEN-EEBORAEERRT S, RAiC, BELLERFT, @8 T»H



(14
(15)
(16)
1n
(18
(19
20
@1

@2

@3)

24

@25)
26)

@n
@28)
@9
30
31
32

33

34
35

36

S5, VEDHD, FoLhko0T28EKENIE, MDLEAERD
5 EHELMATT5,.) (EE— 10—118)

M.E.D.,remissioun n. 2.(a) (#1#1c1230, (c1380) Z D&AT5IH)

Cf. [F4ETHANDBKRDTH] F 4568

Cf. To—<=ANDOFHK] BI3F12M

R.G.Benson, p.149.

expressive (Ibid., p.149)

expressive (Ibid., p.149)

expressive (Ibid., p.149)

BRI - BIEORIZ, [RAVELHA-ZOREKVERL, EROBE 2.
LRREE > TV 5. ] (M hfR—, 164H)

F g —-H—IHEKOBAEEBOAEEELONE S, [P U TIE] Lo
TWievy, Cf. the Retraction, X 1088.

Paul M.Clogan, “The Figural Style and Meaning of The Second Nun's Prologue
and Tale,” Medievalia et Humanistica, 3 (1972), 216.

Paul E.Beichner, “Confrontation, Contempt of Court, and Chaucer's Cecilia,”
The Chaucer Review, 8 (1973), 199. LL'F Passio® %3R3 BeichneraR (pp.199—
202) iZfk3,

Ibid., 202.

expressive / demonstrative (R.G.Benson, p.149) R.G.Bensonidt ") 7 DX
IZ2WTZ5E S, “Far from being an hysterical reaction, her laughter is simply
expressive of the perspective of perfect love which allows her to laugh at the
foolishness of Almachius' alternatives.” (Ibid., p.46)

P.E.Beichner, p.203.

expressive (R.G.Benson, p.149)

Ibid., p.45. Cf. {£ 16.

M.E.D., proudliadv. 1. (a) (#1Hi (1340], (c1380) ZDEAr5IMHI)

M.E.D., minister n. 4 (#1tt (c1300]), (c1380) Z D &ArsIfl)

Walter W.Skeat (ed.), The Complete Works of Geoffrey Chaucer, 2nd ed., Vol.V
(Oxford: The Clarendon Press, 1972), p.175, note to 1.1677.

M.E.D., boldness n.(d) (¥ (c1380) Z DE&ifr5If)

M.E.D., philosophre n.(d) (¥t (c1380) Z DEEAT5If)

Cf. SNT& The Canon's Yeoman's Tale& i3 EESBRIZH S, THIIRIEDR
DiBgL%ED [WEHEDH)| OXFEEMIHFE XS (L.D.Benson, p.946, note
to 1.490) . 4£HfTk [Chaucer® Canon's Yeoman's Tale— “ignotum per
ignocius” &< > T—] [FEH] #4655 (1985), 10— 12K,

HEME, 42H,



